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[ENGLISH AND KOREAN TEXTS - TEXTES ANGLAIS ET CORtEN]

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING'

THE UNITED STATES AIR FORCE

AND

THE REPUBLIC OF KOREA AIR FORCE

'M# , Al.

CONCZGNING

11

CONSTRUCTING,, EQUIPPING AND OPERATING

A COMBINED, HARDENED TACTICAL AIR CONTROL CENTER FACILITY

AT OSAN AIR BASE

. Pursuant to Article 11 and IV of the United States of America and

the Republic of Korea (US/ROK) IMtiual Defense Treaty,' effective

'~2 ~ 4A 1967 &4 21 9:1 0I1,*

17 November 1954, and Article I, I1, and V of the US/ROK Status of

". ri A""o: 01. A9 r a,
Forces Agreemet3 (SOFA), effective 9 February 1967, and as approved by

1977 4 1 26 :1

Came into force on 20 July 1981 by signature, in accordance with article XI.
2 United Nations, Treaty Series, vol. 238, p. 199.

Ibid., vol. 674, p. 163.
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the Joint Committee on 26 September 1977, at the 122nd meeting, the

following agreement is entered into by representatives of the United

States Air Force (USAF) and the Republic of Korea Air Force (ROKAF).

*4 1 ie COjam ujtt r+ i*'. N-q
This Memorandum of UndersLanding (MOU) supersedes MOU FB5294-MOU-2023,

LL Gh1j".AjL- 1977 64 9JI9.' PB-5294-MOU-2023 al

dated 9 September 1977.

11. The purpose of this agreement is to provide for the construction

equipage and operation of a jointly used, manned, and operated Hardened

Tactical Air Control Center (H-TACC) facility at Osan AS, Korea.

e *$. 2 011.

1. The cost of bringing the facility to its initial operational
o k, 'IaoihJ *1 o io. $  C ZOC .)4 ' l*A

I ** ~- "I-IA 0

capability (10C) will be shared by the USAF and ROKAP as described

h .ren. Cost sharing for any additional construction/utilicips/equp.-

Y.1 ' aI I . boc .. . o4 .

sent/furnishings/enhancements over and above that dedicated to the

41It4%0.0 ! / flA A. / e / M w 1i / * .4* 0

IOC configuration will be negotiated separately.
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2. A board consisting of equal representatives of both parties

will be appointed to coordinate ROKAF and USAF responsibilities under

the terms and conditions of this agreement. This board shall consist

of representatives as directed by the jo"nt chairmen. This board will

administratively oversee facility construction and equipage and will

- * H-TACC t UjE'jlij'4 (222 -J, KAIS,CCTV, DTSS )

be responsible for the integration of future systems into the H-TACC.

Responsibilities include the joint approval of all plans, change pro-

-1 = 0%_ _ 1 _ %_0 . 10

posals, design specifications, and construction practices. The board

A %. ~'j, -r &L 0 SL. cf-.

will function until both parties reach an agreement that is is no

longer needed. The board will meet as directed by the joint chairmen.

The Joint chairmen will also.notify required members as to time and

- rNeA * i. Iof A4 i1 00 -1 .
M~~ 0 a a

place.

3. The cost of providing utility services, repair and mainte-

ance, and janitorial services after the IOC date will be shared by

.1 11 . "I Ai .a ' *4 01° i 1

the USAF and ROKAF. Cost sharing factors will take into considera-

A .42-A- =6 .1 V 2-0-,
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tion the number of US and ROK occupants, the space occupied, electric

power consumption, mission performed and equipment utilization. The

cost sharing details will be determined by the Facility Management

Coittee established in para III below. The cost sharing agreement
"l.' _4 t -lJl !I _jM O j ; j C. JL WI t

will be included in an addendum to this MOU. Unique features and

equipment used unilaterally will be maintained by the user.

4. The USAF and ROKAF will share responsibility for the physical
4 j e, "l -7 -;i " q OJ It " I "1P !'IAi0. - 4 ., ,t Ol =q6

safeguarding of all comunication lines and equipment within the

facility. Each party will provide :nternal securiry for it.

,-!. "v 2- %* .a*I 1 41 -*.':b

5. The facility will be jointly manned and operated except for

those special areas to be established and designated as "ROKAF ONLY"

or "USAF ONLY.'
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6. Any action required to be taken by either party under this

agreement (e.g., construction/equipage) shall be subject to the

continuing availability of appropriated funds for the project.

III. A Facility Management Committee (FHC) will be formed no later

than IOC to provide for the operation and maintenance of the equip-

ment and facility. The committee wil. consist of.ROKAF and USAF

representatives from each of the sections within the facility and be

fesponsible for insuring facility requirements are met and the resolu-

2~~o IjO *I4 I~I At. t1,1 t A,

tion of disputes. Facility requirements, as used herein, include

14- If l 01. zi t"ij HV 1 A ,

routine and periodic building maintenance, logistical support, elec-
-42a, ."1 1 14- ', *. 1i , , - . 1 Y| .q_-

trical power supply, equipment management and maintenance, operating

costs, janitorial services, and security. Security measures will be

in accordance with AFR 207-1, AFR 207-21 and ROYAFR 205-1. The

~e~:JAAI Al rJ 4iMa W1& 11-

committee will maintain control of the configuration of the facility

Vol. 1534, 1-26573



United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traitis

and installed equipment. The committee wll be notified before

equipment is added. Committee approval must be obtained prior to

withdrawing equipment from the facility. The FMC will function for
-1 1 al n] at ej* Aj a 1r.oj. . 71Jr

the duration of this MOU.

IV. The USAF will, at its sole expense:

1. Provide and install the coimmnications and intelligence data

0j . a]o_ 4 ." .l -M a -TACC "I-4l1i

handling systems needed to support the jointly approved ROKAF/USAF

V ~ 2.-cje VjL~ t*j2 ~
H-TACC fikcilizzy.

2. Maintain U.S. installed communications and intelligence

equipment after the 100 date.

3. Provide internal security for USAF classified material and

comply with ROKAF security protection procedures.

Vol. 1534, 1-26573
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V. The ROAF will, at its sole expense:

1. Design and construct the basic H-TACC facility, to include

utilities, until IOC date. The facility and utility system design,

construction, safety criteria, and security specifications will

fconform to standards acceptable to both parties. Utilities, as

0-1 oj -7 a , ,,t I 4, I :1AI~iI -11 q10%

used herein, include water, sewage, lighting, heating, air condi-
j I"'I r4I P4 "it 0*i P-  €- "I- 9 -,

tioning, electrical power, fire protection systems, and communica-

- L ., ' Ug4 .n*I A

tions conduit. The facility electrical, water and sewage system will

be interconnected to the Osan AB systems.

2. Provide the personnel responsible for maintaining the facility.

3. Provide internal security for ROKAF classified material and

*o . I. *I-,'1:1 q . 2- "-2 '1 -

comply with USAF security protection procedures.
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VI. The ROKAF constructed basic facility will at all times remain

the property of the ROKAF. The facility shall not be considered to

be set aside or reserved for any use except as permitted hereunder.

*1± 'Aij I A 4 .

VII. The USAF installed comnunicationd and intelligence data handl-

,;17~ 01 qO .41 *11 61 A"' Ai 91 AQ -1

ing system will at all times remain the property of the USAF. The

communications and intelligence data handling systems shall not be

considered to be set aside or reserved for any'qse except as per-

mitted hereunder.

VIII. Claims arising from the use or maintenance of the facility and

equipment will be processed under pertinent provisions of Article

A. -T -,.-A oro V :Ie~ V, oil

XXIII of the SOFA.

IX. This Memorandum of Understanding (MOU) will be bilingual (Korean

1 2''~ *7 2') 1 c! 0 :101) £ 4 4 jj

and English), and in the event of conflict between the Korean and
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Znglish version, the Zng-lish version will govern. Other conflicts

Q04 o1  1''. "1' 11 1% ~ M0 I^ 0

will be resolved by or through the Facility Management Committee

provided for in III above.

X. Revision or modification of this MOU may be accomplished by

mutual consent of the parties concerned. Written notification' will

be presented at least 30 days In advance of requested change. This

MOU will be reviewed annually. The annual review will begin 90 days

prior to the annLversAry oi its effective date by the parties hereto

and non-substantive or fact-of-life changes made. Should substantive

",l.eon. -^o. : I 1 Al * -

changes be desired or required by the parties the MOU will be renego-

tiated In draft form and be submitted for approval by the governments

of the parties hereto, otherwise completed review may be certified by

the FMC provided for in III above.
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XI. This agreement will become effective upon the date signatures1I 0i Ai= e%.1 '7 eq ° r i°

of the appropriate representatives of the ROKAF and the USAF have been

affixed hereunto. This agreement will terminate three years from

the signature date. However. this agreement may be cancelled by c'ther

pryu gi als 90 01ri tt .t-

party upon giving at least 90 days written notice to the other party.

90o1 j f0 1-'7 1 "i -3 . J1J ili-1 4J j 4 %[.

FOR THE REPUBLIC OF KOREA

AIR FORCE

KIM, IN KI .27

Lieutenant General, ROKAF

Commander, Combat Air Command

DATE: 20 July 1981

'FOR THE UNITED STATES

AIR FORCE

UD A.HAEFFNR o

Major General, USAF

Commander, 314th Air Division

DATE: 20"July 1981
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KIM, kI YOL

Colonel, ROKAF

Joint Chairman, Hardened TACC

Votking Committee

DATE: qdv gc

eries a Nations Unies - Recueil des Traitis 1989

RICHARD H. BOIVIN

Colonel, USAF

Joint Chairman, Hardened TACC

Working Committee
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

MI-MORANDUM D'ACCORD' ENTRE L'ARMEE DE L'AIR DES
tTATS-UNIS (USAF) ET L'ARMtE DE L'AIR DE LA RJtPU-
BLIQUE DE COREE (ROKAF) CONCERNANT LA CONSTRUC-
TION, L'tQUIPEMENT ET L'EXPLOITATION D'UN CENTRE
PROTEGt DE CONTROLE AJtRIEN TACTIQUE (INSTALLA-
TION CONJOINTE) A LA BASE AtRIENNE D'OSAN

I. Conformment aux articles II et IV du Trait6 de defense mutuelle conclu
entre les Etats-Unis d'Am6rique et la Rdpublique de Cor~e2 , entr6 en vigueur le
17 novembre 1954, et aux articles II, III et V de l'Accord Etats-Unis/R6publique
de Cor6e sur le statut des forces armies3 (SOFA), entrd en vigueur le 9 f6vrier
1967, et tel qu'approuv6 par le Comit6 mixte L sa 122' s6ance, le 26 septembre
1977, l'accord ci-apr~s est conclu par les repr6sentants de l'Armde de l'air des
Etats-Unis (USAF) et de l'Arm~e de l'air de la R6publique de Cor6e (ROKAF).
Le present M6morandum d'accord remplace le memorandum FB5294-MOU-2023
en date du 9 septembre 1977.

II. L'objet du pr6sent accord est d'assurer la construction, l'6quipement et
l'exploitation d'un Centre prot~g6 de contr6le a6rien tactique A la base adrienne
d'Osan (Cor6e) qui sera utilis6, desservi et exploit6 conjointement.

1. Le coot de la mise en service initiale de cette installation sera partag6
entre l'USAF et la ROKAF comme il est indiqu6 ci-apr s. Le partage des cofits
suppl6mentaires aff6rents A la construction, aux services, h l'dquipement, A
l'am6nagement et A l'amdlioration venant en sus de ceux concernant la configu-
ration initiale sera n6goci6 sdpar~ment.

2. Un comit6 comprenant un nombre 6gal de reprdsentants des deux parties
sera nomm6 pour coordonner les responsabilitAs de la ROKAF et de l'USAF
selon les clauses et conditions du pr6sent accord. Ce comit6 se composera des
repr6sentants choisis par les copr6sidents. I1 assurera la supervision administra-
tive de la construction et de l'6quipement de l'installation et sera responsable de
l'int6gration des syst~mes futurs dans le H-TACC. 1 lui incombera notamment
d'approuver conjointement tous les plans, les propositions de changement, les
specifications techniques et les pratiques de construction. Le Comit6 restera en
fonctions jusqu'A ce que les deux parties d6cident que son existence n'est plus
n6cessaire. I1 se r~unira sur convocation des coprdsidents. Ceux-ci feront aussi
savoir aux membres requis les dates et heures des reunions.

3. Le coot de la fourniture de services de distribution, de r6paration et
d'entretien ainsi que de service de gardiennage sera partag6 entre l'USAF et la
ROKAF. Pour la r6partition des charges, il sera tenu compte du nombre d'oc-
cupants am~ricains et cordens, de l'espace occup6, de la consommation d'61ec-
tricit6, de la mission accomplie et de l'utilisation des 6quipements. Les ddtails de
la r6partition des coots seront r6gl6s par le Comit6 de gestion de l'installation cr66
en vertu des dispositions du paragraphe III ci-apr~s. -L'accord relatif a la repar-

Entrd en vigueur le 20juillet 1981 par la signature, conform6ment h I'article XI.
2 Nations Unies, Recueil des Traits, vol. 238, p. 199.
3Ibid., vol. 674, p. 163.
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tition des cotits figurera dans un additif au present mdmorandum. Les 6lments et
Aquipements exceptionnels utilis~s unilatdralement seront entretenus par l'usager.

4. L'USAF et la ROKAF partageront la responsabilit6 de la sdcuritd physi-
que de I'ensemble des lignes et matdriels de communication dans 1'enceinte de
l'installation. Chaque partie assurera la srcuritd int~rieure n6cessaire.

5. L'installation sera dotde d'effectifs communs et sera exploitde conjoin-
tement sauf pour les zones spociales qui seront cr66es et drsign6es par le signe
v ROKAF ONLY o ou <, USAF ONLY o.

6. Toute mesure que devra prendre l'une ou 'autre partie au present accord
(en ce qui concerne, par exemple, la construction ou l'dquipement) sera subor-
donnre la disponibilit6 de fonds approprids pour le projet.

III. Un Comit6 de gestion de l'installation sera constitu6 au plus tard lors
de la mise en service initiale afin d'assurer le fonctionnement et l'entretien
du materiel et de l'installation. Ce comit6 comprendra des reprdsentants de ]a
ROKAF et de I'USAF appartenant A chacune des sections installdes dans le biti-
ment et il sera charg6 de veiller A ce que les mesures requises pour le fonc-
tionnement de l'installation soient appliqudes et que les litiges soient rdsolus. On
entend par mesures requises appliqures notamment I'entretien de routine et
prriodique, le soutien logistique, la fourniture d'6nergie diectrique, la gestion et
l'entretien du matdriel, les frais de fonctionnement, les services de gardiennage et
la s~curitd. Les mesures de sdcurit6 seront conformes A AFR 207-1, AFR 207-21
et ROKAFR 205-I. Le Comit6 assurera le contr6le de la configuration de l'ins-
tallation et du matdriel mis en place. II sera inform6 avant toute adjonction de
matdriel. L'autorisation du Comit6 doit tre obtenue avant que du matrriel ne soit
retird de l'installation. Le Comitd de gestion restera en fonctions tant que le
present memorandum sera en vigueur.

IV. L'USAF, A ses propres frais

1. Fournira et installera les systmes de communication et de traitement des
renseignements ndcessaires pour exploiter l'installation conjointement approuvre
H-TACC ROKAF/USAF.

2. Entretiendra le matdriel de communications et de renseignements install
par les Etats-Unis apr~s la date de mise en service initiale.

3. Fournira une sdcurit6 interne pour les documents amrricains classds
v secret >> et respectera les procedures de sdcuritd de la ROKAF.

V. La ROKAF, A ses propres frais :

1. Assurera les plans techniques et la construction de l'installation H-TACC
de base, y compris les services de distribution, jusqu'A la date de mise en service
initiale. Les plans de l'installation et du systrme de distribution, la construction,
les crit~res de sfretd et les specifications en matire de sdcurit6 seront conformes
A des normes acceptables par les deux parties. On entend ici par services de dis-
tribution l'eau, les 6gouts, 1'6lectricit6, le chauffage, la climatisation, les systrmes
de protection contre l'incendie et la conduite de communications. Les rdseaux
d'Mlectricit:, d'alimentation en eau et d'dgouts seront relirs aux rrseaux cor-
respondants de la base adrienne d'Osan.

2. Fournira le personnel responsable de l'entretien de l'installation.

3. Assurera la sdcurit6 interne pour les documents classes v secret >> de la
ROKAF et respectera les procddures de I'USAF en mati~re de sdcuritd.
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VI. L'installation de base construite par la ROKAF restera A tous moments
propriAdt de cette derni~re. L'installation ne pourra etre affectde ou r6servde A un
usage autre que celui permis dans le prdsent Mdmorandum.

VII. Le systime de communication et de traitement des renseignements
installd par les Etats-Unis restera A tous moments propridtd de I'USAF. Ce sys-
tame ne pourra tre affect ou r6servd A un usage autre que celui permis dans le
prdsent Mdmorandum.

VIII. Les rdclamations d6coulant de l'usage ou de l'entretien de l'installa-
tion et de l'6quipement seront instruites conformdment aux dispositions pertinen-
tes de l'article XXIII du SOFA.

IX. Le pr6sent M6morandum d'accord sera dtabli en deux langues (cor6en
et anglais) et en cas de conflit entre ces deux textes, la version anglaise prdvaudra.
Les autres diffdrends seront r6gl6s par 1'entremise du Comit6 de gestion de l'ins-
tallation prdvu A la section III ci-dessus.

X. La r6vision ou la modification du pr6sent M6morandum d'accord peut se
faire par consentement mutuel des parties concern6es. Une notification dcrite doit
etre prdsentde au moins 30 jours avant la modification prdsent6e. Le prdsent Md-
morandum sera r6examin6 chaque annde. L'examen annuel commencera 90jours
avant la date anniversaire de son entr6e en vigueur et les parties pourront y
apporter des modifications d'ordre pratique n'affectant pas le fond. Si les parties
souhaitent ou exigent des modifications de fond, le Mdmorandum sera ren6goci6
sous une forme provisoire et soumis A l'approbation des gouvernements desdites
parties. Autrement, l'examen men6 A bien peut etre certifid par le Comit6 de
gestion pr6vu a la section III ci-dessus.

XI. Le pr6sent accord prendra effet A la date oi) les reprdsentants appro-
pri6s de la ROKAF et de I'USAF y auront appos6 leurs signatures. Le pr6sent
accord prendra fin trois ans h partir de la date de sa signature. Toutefois, il pourra
etre ddnonc6 par l'une ou l'autre partie aprs pr6avis 6crit d'au moins 90 jours
donn6 A l'autre partie.

Pour l'Arm6e de l'air Pour l'Armde de l'air
de la R6publique de Corde: des Etats-Unis:

[Signg] [Signi]

KIM, IN Ki FRED A. HAEFFNER
Lieutenant General, ROKAF Major General, USAF

Commander, Combat Air Command Commander, 314th Air Division

Date : 20juillet 1981 Date : 20juillet 1981

[Signg] [Signe]

KiM, Ki YOL RICHARD H. BOIVIN
Colonel, ROKAF Colonel, USAF

Co-prdsident du Comit6 de travail sur Co-prdsident du Comitd de travail sur
le Centre protdg6 de contr6le adrien le Centre prot6gd de contr6le ad-rien
tactique tactique

Date : 19juin 1981 Date : 19juin 1981
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